. TABPINChKMH
' ] i
_HACETTEPE YHIBEPCUTSY

i V.| VERNADSKY TAUREBA
UNIVERSITESI MATIDNAL UKIVERSITY

HACETTEPE UNIVERSITESI - TURKIYE
VE
V. I. VERNADSKY TAURIDA MILLI UNIVERSITESI-UKRAYNA

Arasindaki Akademik Isbirligi Protokolii

Karsiikli isbirligini ve ortak anlayisi tesvik etmek ve gelistirmek amacuyla,
Hacettepe Universitesi, Ankara, Tarkiye ve V. I. Vernadsky Taurida Milli
Universitesi, Kiev-Ukrayna, asagidaki hukumler cercevesinde bu protokolti kabul
ederler.

I-Hacettepe Universitesi ve V.l.Vernadsky Taurida Milli Universitesi Kiev, Ukrayna
agsagidaki konularda tilke mevzuatlan ve olanaklarinin siurlan dahilinde isbirligi
yapacaklardir.

1) Ogretim ve arastirma elemanlarinin  degisimini iceren ortak arastirma
calismalarini tesvik etme.

2) Her iki tlkenin mevzuatina uygun olarak 6grenci degisim programlan gelistirme
ve ¢ift diploma olanagini saglayan programlar yapma.

3) Akademik arastirma verileri ve teknik materyal degisimi yapma.
4) Yayimlama ve kiiltiirel aktivitelerde isbirligi yapma.

5) Konferans, seminer, sempozyum, Kongre vb. ortak akademik ve bilimsel
faaliyetlerin diizenlenmesi.

I[I- Ortak arastirma calismalar1 kapsaminda yapilacak degisimler her bir
Universitenin olanaklar1 ve kosullarina gore ayrica planlanacak ve degisim

programimin usul ve esaslan taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle
belirlenecektir.

II- Yukanda tarif edilen akademik degisimler iki kurumun tilke mevzuative btitce
kaynaklari ile sinrhdir.

[V- Isbu protokol hicbir taraf igin finansal anlamda baglayici degildir.

V- Is bu protokoliin imzalanmasi, taraflar arasindaki isbirligine iliskin herhangi bir
spesifik anlasmay1 Kabul etme ytiktimluligi getirmez.

VI- Isbu protokol cercevesinde yurttilen ortak faali%rbetler n%%ezni ilgggfﬁkriog}%lgriggghrsmiz
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VII- Isbu protokoliin ytirtittilmesinde taraflarin her birinin kendi hukuku uygulanir.

Taraflar bagh olduklari mevzuat geregi kurum ici ya da kurum digindan gereken
onay1 almak i¢in sorumludurlar.

VIII-Bu protokol imza tarihinden sonraki ti¢ (3) yil icin gecerli olacaktir. Gereken
durumlarda iki UGniversitenin yetkili temsilcilerinin ortak ve yazili mutabakatiyla
isbu protokole ek protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabilecektir.Yapilan
ek ve degisiklikler yazili olmadikca ve imzalanmadikca gecerli olmayacaktir.

Sozlesme stresi taraflarin karsiiklh ve yazilh mutabakati ile ¢ wil daha
uzatilabilecektir.

IX- Universitelerden biri protokolii sonlandirmak isterse, bu niyetini alti ay énce
kars: tarafa yazili olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler
tamamlanir.

X- Isbu protokel Turkge ve Ingilizce, Ukraynaca dillerinde her biri esit gecerlilige
sahip ikiser orijinal kopya olarak hazirlanmistir. Taraflar arasinda ortaya
cikabilecek anlasmazlik durumunda Ingilizce metin esas alinacaktir.

Bu protokol her iki iniversitenin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra
gecerli olacaktir.

et Cahit GURAN Prof. Dr. VO].OW%
Rektor )
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Arasindaki Akademik Isbirligi Protokolii

Karsilikli isbirligini ve ortak anlayis1 tesvik etmek ve gelistirmek amaciyla,
Hacettepe Universitesi, Ankara, Tarkiye ve V. [ Vernadsky Taurida Milli
Universitesi, Kiev-Ukrayna, asagidaki hiikiimler cercevesinde bu protokolti kabul
ederler.

[-Hacettepe Universitesi ve V.l.Vernadsky Taurida Milli Universitesi Kiev, Ukrayna
asagidaki konularda tilke mevzuatlar: ve olanaklarinin sinirlart dahilinde igbirligi
yapacaklardir.

1) Ogretim ve aragtirma elemanlarinin  degisimini iceren ortak arastirma
calismalarini tesvik etme.

2) Her iki ulkenin mevzuatina uygun olarak dgrenci degisim programlarn gelistirme
ve cift diploma olanagini saglayan programlar yapma.

3) Akademik arastirma verileri ve teknik materyal degisimi yapma.
4) Yayimlama ve kltiirel aktivitelerde igbirligi yapma.

5) Konferans, seminer, sempozyum, kongre vb. ortak akademik ve bilimsel
faaliyetlerin diizenlenmesi.

II- Ortak arastirma c¢alismalar kapsaminda yapilacak degisimler her bir
Universitenin olanaklar1 ve kosullarina gore ayrica planlanacak ve degisim

programimin usul ve esaslan taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle
belirlenecektir.

[II- Yukanida tarif edilen akademik degisimler iki kurumun tilke mevzuative blitce
kaynaklari ile sinirlidir.

IV- Isbu protokol hicbir taraf icin finansal anlamda baglayici degildir.

V- Is bu protokoliin imzalanmasi, taraflar arasindaki isbirligine iliskin herhangi bir
spesifik anlagsmay1 Kabul etme. yukumlaligi getirmez.
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VII- Igbu protokoliin yurttiilmesinde taraflarin her birinin kendi hukuku uygulanir.
Taraflar bagh olduklari mevzuat geregi kurum i¢i ya da kurum digindan gereken
onay: almak i¢in sorumludurlar.

VIII-Bu protokol imza tarihinden sonraki tg¢ (3) yil icin gecerli olacaktir. Gereken
durumlarda iki Gniversitenin yetkili temsilcilerinin ortak ve yazih mutabakatiyla
isbu protokole ek protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabilecektir.Yapilan
ek ve degisiklikler yazili olmadik¢a ve imzalanmadikca gecerli olmayacaktir.

Soézlesme stresi taraflarin karsiiklh ve yazih mutabakati ile tic vil daha
uzatilabilecektir.

IX- Universitelerden biri protokolii sonlandirmak isterse, bu niyetini alti ay once
karg: tarafa yazili olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler
tamamlanir.

X- Isbu protokol Tirkce ve Ingilizce, Ukraynaca dillerinde her biri esit gecerlilige
sahip ikiser orijinal kopya olarak hazirlanmigtir. Taraflar arasinda ortaya
cikabilecek anlasmazlik durumunda Ingilizce metin esas alinacaktir.

Bu protokol her iki tiniversitenin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra
gecerli olacaktir.

Prof. Dr. Volodys ’yr
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Memorandum of Understanding Between
HACETTEPE UNIVERSITY-TURKEY
AND

V. I. VERNADSKY TAURIDA NATIONAL UNIVERSITY-UKRAYNA -

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding,
Hacettepe University of Ankara, Turkey and V. I. VERNADSKY TAURIDA NATIONAL
UNIVERSITY-UKRAYNA agreed to enter into a protocol on the following articles. .

I-  Hacettepe University and V. 1. VERNADSKY TAURIDA NATIONAL
UNIVERSITY-UKRAYNA agree to cooperate on the following items, within the extent
of each country’s regulations and facilities.

1) Promotion of joint research efforts including the exchange of faculty and research
members.

2) Development of student exchange programs and organization of programs
granting dual diplomas in conformity with the legislation of both countries.

3) Exchange of academic research data and technical materials.
4) Cooperation in publication activities and/or cultural activities.

S5) Organization of joint -academic and scientific activities such as conferences,
seminars, symposia and congresses.

II- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by
taking into consideration each university’s facilities and conditions: the rules and

procedures of the exchange program shall be determined in a separate protocol
between the parties.

lII- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force
in each country and to its respective budgetary resources.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter
into any specific agreemerit relating to cooperation between the two universities.

VI- In case research results impacting upon matters of intellectual property rights
are expected to arise in the course of collaborative projects within the scope of this
protocol, the parties shall enter into an additional protocol governing the

Bu belge 5070 sayih Elskiroriikdmzikamamliniayganioterap Gineoli Elektrenilsimganile imzalanmistir.




VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force for each
party and its country. The parties are responsible for obtaining the required
in-house, or similar, approvals in accordance with the legislation they are subjected.
to.

VIII- This protocol shall be in effect for three(3) years following the date of signature.
This protocol may be complemented or amended by the written and common
consent of authorized representatives of both universities and additional protocols
to this protocol. The Addenda or amendments will not be valid unless it is written

and signed. The protocol may be extended for another three years by written and
signed consent of the parties.

IX- Each university shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a

written notice to the other party six months in advance. In that case, on-going
projects shall be completed.-

X- This protocol has been drawn up valid copies — two copies in Turkish, two copies
in English and Ukrainian language. In the event of any dispute between the two
universities, the English version shall maintain precedence.

This protocol shall become effective after its signing by the authorized
representatives of both universities.

Prof.Dr. Mehmet Cahit GURAN Prof.Dr. Volodymyr KAZARIN
Rector Rector e

] “"‘".T. g —'- ------ -».\Jy-;.“.\/ 4 . ‘ k : | .

Hacettepe Universi V. 1. Ver, idsky T aﬁﬁd_a National
Ankara, Turkey Univefsity- Kiev-Ukraine

Date: Q,,, m. w Dgte:
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Memorandum of Understanding Between
HACETTEPE UNIVERSITY-TURKEY
AND

V. I. VERNADSKY TAURIDA NATIONAL UNIVERSITY-UKRAYNA -

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding,
Hacettepe University of Ankara, Turkey and V. I. VERNADSKY TAURIDA NATIONAL
UNIVERSITY-UKRAYNA agreed to enter into a protocol on the following articles. .

I-  Hacettepe University and V. 1. VERNADSKY TAURIDA NATIONAL
UNIVERSITY-UKRAYNA agree to cooperate on the following items, within the extent
of each country’s regulations and facilities.

1) Promotion of joint research efforts including the exchange of faculty and research
members.

2) Development of student exchange programs and organization of programs
granting dual diplomas in conformity with the legislation of both countries.

3) Exchange of academic research data and technical materials.
4) Cooperation in publication activities and/or cultural activities.

S5) Organization of joint academic and scientific activities such as conferences,
seminars, symposia and congresses.

II- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by
taking into consideration each university’s facilities and conditions; the rules and
procedures of the exchange program shall be determined in a separate protocol
between the parties.

llI- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force
in each country and to its respective budgetary resources.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter
into any specific agreement relating to cooperation between the two universities.

VI- In case research results impacting upon matters of intellectual property rights
are expected to arise in the course of collaborative projects within the scope of this
protocol, the parties shall enter into an additional protocol governing the

Evrakin elektronﬁ%ﬁhtiﬂﬂ&dlﬁﬁﬂﬂd‘i\ﬁgufhﬁb. o a/imebyd adlﬁdimlw prﬁdw&ﬁﬁfigha@%% mimlg ,erpﬁwsw
Bu belge 5070 sabhfﬁbmtibﬁlﬂaﬁwiﬂbomﬂvbfwmi Hieldnauik diaga ile imzalanmugtir.




VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force for each
party and its country. The parties are responsible for obtaining the required

in-house, or similar, approvals in accordance with the legislation they are subjected.
to.

VIII- This protocol shall be in effect for three(3) years following the date of signature.
This protocol may be complemented or amended by the written and common
consent of authorized representatives of both universities and additional protocols
to this protocol. The Addenda or amendments will not be valid unless it is written

and signed. The protocol may be extended for another three years by written and
signed consent of the parties.

IX- Each university shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a

written notice to the other party six months in advance. In that case, on-going
projects shall be completed.

X- This protocol has been drawn up valid copies — two copies in Turkish, two copies
in English and Ukrainian language. In the event of any dispute between the two
universities, the English version shall maintain precedence.

This protocol shall become effective after its signing by the authorized
representatives of both universities.

Prof.Dr. Mehmet Cahit GURAN Prof.Dr. Volodymyr KAZARIN
Rector Rector _—

/
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Hacettepe Univergity V. . Verpadsky Taurida National
Ankara, Turkey Univefsity- Kiev-Ukraine

Date; m. °3' 292.‘ Dgfte:
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MemopaHAyM ITPO B3aEMOPOIYMIiHHA Mim
YHIBEPCHTETOM XAIJKETTENE-TYPEY4YHHA

TA
TABPIﬁCbKHM_ HAIIIOHAABHHM YHIBEPCHTETOM IMEHI
B.I.BEPHAJZICBKOI'O

JAsi CIpHsIHHA B3a€MHIM CHiBIpalli Ta Po3LIHPEHHA B3aCMOPO3YMIllNd, YHIBEpCHTET

Xamxerrene y Aukapi, Typeuyunna ta TaBpificekuil HalliOHAABHHET YHIBepcHUTET iMeHi
B. . BepHaszcekoro, JOMOBHAMCH IIPO TaKe.

I. YuiBepcurer Xamxkerrene y AHkapi, Typeuunta ta TaBpiliCLKHH HalllOHAABHUH
yaiBepcuTeT imMeni B. 1. BepHaACLKOro MOroRKyHOTHCH CIIBIIPAIIOBATH OO0
HACTYIIHHUX IIYHKTIB Ta KOMIIETEHIIIH KOXHOI CTOPOHH.

1) CrpugHHS CIIABHHM JIOCAI/DKEHHSM, BKAIOUAIOUH OOMIH BHKAagavaMH Ta
HAYKOBUMH CIiBPOOITHHKAMH.

2) Poapobka mnporpam oOMiHYy CTYAeHTAMH Ta oOpraHisaiia nporpaMm BHAadi
MOABIMHUX JTUIIAOMIB Bi,zmdsi;mo 10 3aKOHOJAaBCTBa 060X KpaiH.

3) Obmin panMMH aKaJAeMidHMUX JOCALKCHE Ta HAYKOBUMH MaTepiaraMH,

4) Cnisnpaus y cdepi HayrkoBux nybaikauiii Ta / abo KyabTYpPHOI JiSABHOCTI.

S) Opramizallig CIIALHHX HAYKOBHUX Ta HAYKOBHUX 3aX0[iB, TAKHX K KOH(pepeHILl,
ceMiHapH, CUMIIO31YMH Ta KOHT'PECH.

II - OOMinu, IpoBeleHI B paMKaxX CINABHHMX JOCAIZHMIBKHX pOBGIT, MAGHYIOTECS
OKPEMO 3 ypaxyBaHHSIM MOXKAHBOCTEH Ta yMOB KOXKHOI'O YHIBEDPCHTETY; IpaBHAA Ta
[IpoLEeAYPH lIporpaMu 06MiHy BH3HAYaIOTECA B OKPEMOMY A0JATKY MIXK CTOPOHAMH.

I - Onmucani BHIE akKajgeMmiyHi 0OMIHKM ODMEKVIOTHCH YHHHUM 3aKOHOAABCTBOM
KOXHOI KpaiHH Ta BIATIOBIAHUMH DIOIKETHHUMH PECYPCAMH.

IV - lle#t memopaH/IyM He nepenfavac RKoaHuX (inancoBux 3060B’s13aHb 3 OyAb-s1KO1
3i cTopiH.

V - Ilianucannsi UBOTO MEMOpPaHAYMY HE BCTAHOBASIE KOAHHMX 3000B'H3anb 3 HOKY
KOAHOI i3 CTOpPIH yKAazaTH OyAb-9Ki KOHKPETHI YroiH, IO CTOCYIOTLCS CIiBIIpaLi
MIXK [BOMa YHIBEPCHTETaMH.

VI - ¥ BuUIlaKy, KOAH OYIKYETBHCS, L0 PE3YABTATH JIOCAI/ZKEHb, SIKIi CTOCYIOTHCS

MMATaHb PaB IHTEAEKTYaABHOI BAACHOCTI, BHHHUKAIOTE V XO/Ii OMpAaIlOBaHHS! CIIIABHUX

MPOEKTIB y paMKax [bOr0 MEMOPAH/JYMY, CTOPOHH YKAQAIOTH OKPEMY VIroay, SkKa
Evrakin elektroniR ftfizahisiffe iabIhtipsy// wiiayiarkiye gov e ebyisiadies iMd et tR0af fT9pbha01dds- 96 f5250an929atlec kodi ilererigubiiticsitiz.
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VII - BHKOHaHHA IIOTO MEMOPAHAYMY PETVAIOETLCSI HYHHHHUM 3aKOHOLABCTBOM
KOXHOI 31 CTOpiH Ta i KpaiHu. CTOPOHM HECyTh BiAORIAAABHICTE 3a OTPUMAaHHS
HeoDXIHUX BHYTPIWIHIX ab0 30BHINHIX ITOTOMZKEHbL Ta J03BOAIB BIANOBIAHO 10
3aKOHOIIABCTRA, dKOro ROHH NJOTPHUMVIOTECH.

VIII - llein MmeMopaHAyM i€ NpOoTAromM Tpeox (3) pokis micaa matu mignucanus. 1leit
MEMOpPaHIYM MOXe OyTH po3mupeHuil abo AOMOBHEHHH MTHCBMOBOIO 34 CIIABHOIO
3ro/1010  YTIOBHOBAXKE€HHX IIPEACTABHHUKIB 000X VHIBEDCHTETIB Ta [0JATKOBHMH
yrogamu Ao 1mporo Memopanaymy. JonaTku abo NonpaBKH BBazKarOThCH HEAIHCHUMHA
y pasi, gKI0 BOHH HE yKAgJeHi y NUChkMOBiH ¢opmi abo He MiAMHcaHi CTOPOHAMH.
Tepmin gii MeMopanayMy MozKe GYTH NMpPOJIOBKEHO e HA TPU POKH 32 0BOMABHOK
IMACEMOBOIO 3TO/[0I0 CTOPiH.

IX - Koxen yniBepcuTeT sasuinac 3a cobOK MNpaBoO po3ipBaTH MeMOpaHIyM,
HaiCAABIIM NHMCHLMOBE ITOBIZIOMAEHHS IHIIIM CTOPOHI 3a MIICTH MICSIIB /10 KiHIIEBOTO
TepMiHy Aii. ¥ LOMY BHUIIAJIKY NTOTOYHI [IPOEKTH MTOBHHHI 6YTH 3aBepILeHi.

X - lleii MemopaHIy™M CKAa[€HO y IIIECTH iJEHTHUIHUX 3 IOPUAMYIHOL TOYKH 30pY
IPHMIPHHKAX: 110 /Ba TYPEIbKOIO, aHTAIMCBKOK Ta yKpaiHCchkowo MoBamu. B pasi
BHHHKHEHHA OyAb-IKMX HENOpPO3yMiHb MIXK [BOMA VHIBEPCHTETAMH AHTAICHKA

.BEpCig Mae nepesary

Le#t memopanayM BeTymac y Oil0 ITicAd HOTO MiAIHCAHHS YIIOBHOBAYKEHHMM
IIpeACTaBHUKAaMH 000X YHIBEPCHTETIB.

ITpod. .Bonoim _

PEKE“C}K— > 4

TaBpiﬁ.C};KMHa :
imeni B. I._Be
Hata; . 4

YHiBepcuTer XaKke
Ankapa, Typeudnna

HaABHUH YHIBEpPCUTET
IChKOTO, YKpaiHa
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Memopanaym npo B3a€MOPO3yMiHHA Mixk
YHIBEPCHTETOM XANMKETTEINE-TYPEYYHHA

TA
TABPIHCBKHMM HALIIOHAABHHM YHIBEPCHTETOM IMEHI
B.I. BEPHAZICBKOTI'O

Jiast cripHsiiHsl B3a€MHIN CHIBMpalli Ta po3LIMpeHHsT B3aCMOPO3yMIllllsd, YHiBEpCHTET

Xamxerrene y Aukapi, Typeuunna ta TaBpilickkuil HalioHAALHHIH VHIBEpCHTET iMeHi
B. . Bepnaacekoro, JOMOBHAUCS MIPO TaKe.

L. YuiBepcurer Xamxerrene y Auxkapi, Typeuduna ta TappificLKHil HALLiOHAABHHIH
yHiBepcurer imeni B. 1. BepHaICBKOro MOro/RKyOTHCH CHIBMPAIOBATH OO0
HACTYIIHUX IIYHKTIB T4 KOMIIETEHIIIH KOXHOI CTOPOHH.

1) CropHaHHS CITIABHHMM JIOCAI/DKEHHAM, BKAIOYAIOMHM OOMIH BHKAagagamMu Ta
HaYKOBHUMH CIIIBPODITHHKAMH,

2) Pospobka mnporpam ofmiHy cTyaeHTaMH Ta Oprasiszaiis TporpaM Bumaui
MOABIMHUX AUIIAOMIB BiZAIIOBIIHO [0 3aKOHOIaBCTBa 060x KpaiH.

3) ObmiH faHMMHK aKaAEMITHHX HOCAIIZKEHDb Ta HAYKOBHUMH MaTepiasamu.

4) CniBnpaus y cdepi HayrkoBuX myBaikaiiil Ta / abo KyAbTYPHOI DiIABHOCTI.

5) Opranisauis CHiABHHX HAYKOBHX Ta HAyKOBHX 3aX0JiB, TAKHUX SK KOH(EPEHILi,
CeMiHapH, CUMIIO3iyMH Ta KOHTPECH.

II - Obminu, mpoBezeHi B paMKax CIIALHHX MOCAIZHHUBKHX PpOGIT, TAGHYIOTBCS
OKpPEMO 3 ypaxXyBaHHSM MOXKAWBOCTEH Ta yMOB KOXXHOI'O YHIBEPCHTETY; [paBHAa Ta
IIPOUEAYPH IIPOrpaMi OOMIHY BM3HAYAIOTHCH B OKPEMOMY AOAATKY MIX CTOPOHAMHU.

lIT - Onucani Buie akafeMiyHi 0OMIHM OGMEXYIOTHCH YHHHHUM 3aKOHOMABCTBOM
KOKHOI KpaiHH Ta BilNOBIIHUMH DIOKETHUMH PECYPCAMH.

IV - lle#t memopanaym He repejabadae )KoAHUX (hbiHaAHCOBUX 3060B’SI3aHb 3 Byab-gaxoi
3i cTopin.

V - llianucannsi 1bOro MemopamjyMmy He BCTAHOBASIC XKOAHMX 3000B'H3aHb 3 GOKY
JKOAHOI 13 CTOPIH yKAaZaTH OyAb-AKi KOHKPETHI YroAH, L0 CTOCYIOThCS CIIiBIpAaLi
MiXK JBOMA& YHIBEPCHTETAMH.

VI - YV BuUIIazKy, KOAH OYIKYEThCS, IIO PE3YABTATH JOCALAZKEHB, SIKi CTOCYIOTHCH

IIATaHb [IPaB IHTEAEKTYaABHOI BAACHOCT], BHHHKAKOTH Y XO/i ONpaIfOBaHHS CIIIABHHX

MPOEKTIB y paMKax IbOr0 MEMOpaHIyMY, CTOPOHH YKA4/AI0Th OKDPeMy YTOMy, sKa
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VII - BuKOHAHHS I[BOTO MEMOPAHAYMY PEIVAIOETLCH HYHHHHUM 3aKOHOILABCTBOM
KoxHOI 31 cTopiH Ta ii Kpainu. CTOPOHM HeCyTh BIAIIOBIZAABHICTb 3a OTpHUMAaHHs
HEOOXIAHMX BHYTPIIIHIX abo 30BHIMIHIX MOrOIKEeHb Ta JO3BOAIB BiANOBiAHO HO
3aKOHOAABCTEA, #KOI0 BOHH JOTPHMYHOTECS.

VIII - Le#t memopaHayM i€ npoTsiroM Tpsox (3) pokiB micas natd miznucauus. llei
MEMOpaHAyM MOxKe OyTu posmupeHuii abo AONOBHEHHH ITHCHMOBOIO 3@ CIIABHOIO
3rO/I0I0  YTIOBHOBAXKEHUX IMPEACTABHHUKIB 000X VHIBEDCHUTETIB Ta [AOAATKOBHMH
yroaaMH A0 LBOTO MEMOpaHAyMy. [lo1aTKH abo MONPAaBKK BBAXKAIOTHCS HEiHCHUMHA
y pasi, fIKIO0 BOHH HE yKAaJeHi ¥y MUchMoBii chopmi abo He MiANMcaHi CTOPOHAMH.
Tepmin aii MemMopaHayMy Moske GYTH TMPOJOBKEHO e Ha TPHU POKHU 34 0BOMIABHOMO
ITHCBMOBOIO 3TOI0K) CTOPIH.

IX - KoxeH yHiBepCHTET 3aAMIIac 3a COGOI0 MPABO PO3IPBATH MEMOpPaHIYM,
HaOICAABIUH ITHCLMOBE HMOBIAOMAEHHS 1HIINH CTOPOHI 3a WIICTE MICALIE /10 KiHIIEBOTO
TEePMiHy Ail. Y [BOMY BHIIAJKY MOTOYHI MPOEKTH NOBHHHI OYTH 3aBEpILEH].

X - leii MeMopaHIyM CKAa€HO y IIECTH IJEHTHYHMX 3 IOPHAMYHOI TOYKH 30py
TIPHMIPHUKAX: II0 JBa TYPELBKOIO, aHTAIHCBKOIO Ta yKpaiHchKolo MoBamu. B pasi
BHHHKHEHHA OyIb-IKMX HENOPO3yMiHb MiXK [ABOMAa YHIBEPCHUTETAMH AHTAINCHKA

.BEPCig Mae nepesary

[eit Mmemopanaym BCTymae y Xifo Imicas HOro MiANHCAHHS YIIOBHOBaXKEHHMH
npeacTaBHUKaMu 000X yHIBEPCHTETIB.
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